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MCCULLOUGH BRAY

A Comparative Analysis of Violence in Margaret Drabble and Four Selected Iraqi Novels Scarecrow
Press
In the run-up to, during and after the invasion of Iraq a large number of literary texts addressing
that context were produced, circulated and viewed as taking a position for or against the invasion,
or contributing political insights. This book provides an in-depth survey of such texts to examine
what they reveal about the condition of literature.
A Hundred Million Years and a Day The American Granddaughter
A risky and risqué prison memoir depicts the collective nightmare of life under Saddam.
The Pain Tree Interlink Books
Nobody has done more for modern Arabic literature in translation than Denys Johnson-Davies,
described by the late Edward Said as "the leading Arabic English translator of our time." With more
than twenty-five volumes of translated Arabic novels, short stories, plays, and poetry to his name,
and a career spanning some sixty years, he has brought the works of a host of writers from across
the Arab world to an ever-widening English readership. Here he tells the story of a life in
translation, and gives intimate glimpses of many of the Arab writers who are becoming
increasingly known in the west. In the 1940s, while teaching at Cairo University, he came to know
such iconic figures as Yahya Hakki, Tewfik al-Hakim, Yusuf Idris, and of course Naguib Mahfouz.
Later when he lived in Beirut, that other great literary center of the Arab world, he spent time with
such poets as Tawfic Sayigh, Badr Shakir al-Sayyab, and Boland al-Haydari. He was already a close
friend of Jabra Ibrahim Jabra from his college days at Cambridge, and later of another well-known
Palestinian writer, Ghassan Kanafani. In the 1960s he started an influential Arabic literary
magazine, Aswat, which published the leading avant-garde writers of the time, and in 1967 he put
together the first representative volume of short stories from the Arab world. Then he really put
Arabic writing on the international literary map with the establishment of the Heinemann Arab
Authors series. Since then he has continued to select and translate the best of Arabic fiction, most
recently the classic novella by Yahya Hakki, The Lamp of Umm Hashim (AUC Press 2004). He has
also translated three books of Islamic Hadith (with Ezzeddin Ibrahim) and other books of Islamic
thought, and has written a large number of children's books of Middle Eastern history and folktales.
The Loved Ones Springer
This book covers 60 years of translations, studies, and other writings, which represent Iraq's
national literature, including recent works of numerous Iraqi writers living in Western exile. By
drawing attention to a largely overlooked but relevant and extensive literature accessible in
English, it will serve as an invaluable guide to students of contemporary Iraq, modern Arabic
literature and other fields such as women's studies, postcolonial studies, third world literature,
American-Arab/Muslim Relations, and disapora studies.
The Book of Collateral Damage New Directions Publishing
The American GranddaughterSimon and Schuster
A Modern Arabic Novel Cambridge Scholars Publishing
Tayeb Salih is internationally known for his classic novel Season of Migration to the North. With
humour, wit and erudite poetic insights, Salih shows another side in this affectionate memoir of his
exuberant and irrepressible friend Mansi Yousif Bastawrous, sometimes known as Michael Joseph
and sometimes as Ahmed Mansi Yousif. Playing Hardy to Salih's Laurel Mansi takes centre stage
among memorable 20th-century arts and political figures, including Samuel Beckett, Margot
Fonteyn, Omar Sharif, Arnold Toynbee, Richard Crossman and even the Queen, but always with
Salih's poet "Master" al-Mutanabbi ready with an adroit comment. "Mansi casts fresh light on the
experiences and attitudes of a key generation of emigré and exiled Arab writers, thinkers and
activists in the West" - Boyd Tonkin
Under the Naked Sky : Short Stories from the Arab World New Directions Publishing

There are more than 15 million people aged over 65 currently living in the MENA region, yet little
attention has been paid to the cultural significance of growing old. This book recognises the
widespread silence by countering the critical corpus that reads modern Arabic novels as a political
discourse with an emphasis on youth achievement. By assembling a range of fictional works from
different parts of the Arab world that incorporate older characters, this book draws on a range of
theoretical approaches to aging, particularly from the perspective of gender and feminism, to
reconcile the biological and cultural understandings of old age. It reveals that there is no standard
female or male experience and no single prototype of oldness in the modern Arabic novel, and that
men and women manifest a multiplicity of identities, concerns, and experiences as they grow
older.
(Arabic edition) Anthem Press
This volume of Who's Who in Research series offers a useful guide for current researchers in
Intellect's subject area of Cultural Studies.
Al-NABIDHA Springer Nature
'Sublime' Carys Davies, author of West 'Beautiful and devastating' Sara Taylor, author of The Shore
Stan has been hunting for fossils since the age of six. Now, in the summer of 1954, he hears a
story he cannot forget: the skeleton of a huge creature – a veritable dragon – lies deep in an Alpine
glacier. And he is determined to find it. But Stan is no mountaineer. To complete his dangerous
expedition, he must call on loyal friend Umberto, who arrives with an eccentric young assistant,
and expert guide Gio. Time is short: the four men must descend before the weather turns. As
bonds are forged and tested, the hazardous quest for the earth’s lost creatures becomes a journey
into Stan’s own past. A Hundred Million Years and a Day is a mesmerising story of nature,
adventure and of one man's determination to follow his dream, whatever it may take.
Baghdad Noir Oxford University Press
WINNER OF FRANCE'S THE LAGARDERE PRIZE SHORTLISTED FOR THE INTERNATIONAL PRIZE OF
ARABIC FICTION RAISES IMPORTANT QUESTIONS ABOUT IDENTITY, BELONGING, AND PATRIOTISM
In her award-winning novel, Inaam Kachachi portrays the dual tragedy of her native land:
America's failure and the humiliation of Iraq. The American Granddaughter depicts the American
occupation of Iraq through the eyes of a young Iraqi-American woman, who returns to her country
as an interpreter for the US Army. Through the narrator's conflicting emotions, we see the tragedy
of a country which, having battled to emerge from dictatorship, then finds itself under foreign
occupation. At the beginning of America's occupation of Iraq, Zeina returns to her war-torn
homeland as an interpreter for the US Army. Her formidable grandmother--the only family member
that Zeina believes she has in Iraq--gravely disapproves of her granddaughter's actions. Then
Zeina meets Haider and Muhaymin, two "brothers" she knows nothing of, and falls deeply in love
with Muhaymin, a militant in the Al Mehdi Army. These experiences force her to question all her
values.
Zubaida's Window Intellect Books
The contributions in this book are partly based on papers given at the 7th congress of the
European Society for Translation Studies, held at the University of Mainz in Germersheim. For this
publication, all papers have undergone a review process. In order to illustrate the variety of
contents and approaches involved in the concepts of translation policy and politics, the chapters
are organised thematically rather than chronologically. The objective in doing so was to show how
policies influence a wide array of discursive practices. The first group of articles is concerned with
the policy of translating and interpreting in power settings. A second group deals with translation
policies as applied to a wide corpus of literary texts. A third group is devoted to the policies of
media translation.
The Feminist Press at CUNY
The Pain Tree tells stories that speak to all aspects of Jamaican life. Among the characters we hear
from are: poor folk making the best of past hardships (“Coal”); rich folk plotting future selfishness
(“The Goodness of My Heart”); an old man, familiar with darkness, who discovers in foreign

capitalism a force even he cannot control (“Boxed-In”); a young girl, uprooted to a new country,
forced to shoulder her mother’s unspoken burdens in addition to her own (“Lollipop”). Bookending
these are two powerful stories about the inextricability of home and history: in “The Pain Tree,” the
protagonist comes to realize the love she has abandoned, and the pain she has left behind; in
“Flying,” the lead character, searching for that which has been missing most of his life, comes
home for good. Senior navigates the hills and valleys of narrative with natural ease, interweaving
thick strands of emotion and insight yet never losing sight of a story’s ebb and flow. Her Pain Tree
is an engaging, thought-provoking read that transports readers fully to another place, where the
unfamiliar and exciting clash and commingle with the universal.
Modern Arabic Short Stories Cambridge University Press
Shortlisted for the International Prize for Arabic Fiction The Dispersal is a timely and insightful
novel about displacement, loss, poetry, war, and migration from a leading Arab voice. It deals with
the tragedy of Iraqi displacement of the past few decades, through the life story of a female doctor
working in the countryside in southern Iraq in the 1950s. The narrative also follows her three
children, who now live in three different continents, particularly her eldest daughter who has also
become a doctor and works in a remote region of Canada. The title of the novel in Arabic,
“Tashari,” is an Iraqi word referring to a shot from a hunting rifle which is scattered in several
directions. Iraqis use it as a symbol of loss and being dispersed across the globe. As a way of
combating the dispersal of his own family, one of the characters, Alexander, constructs a virtual
graveyard online, where he buries the family dead and allots to each person scattered across the
globe his/her own personal plot.
The Theatre of Sa'dallah Wannous Simon and Schuster
The stories collected here are by leading authors of the short story form in the Middle East today.
In addition to works by writers already wellknown in the West, such as Idwar al-Kharrat, Fu'ad al-
Takarli and Nobel Prize winner Najib Mahfuz, the collection includes stories by key authors whose
fame has hitherto been restricted to the Middle East. This bilingual reader is ideal for students of
Arabic as well as lovers of literature who wish to broaden their appreciation of the work of Middle
Eastern writers. The collection features stories in the original Arabic, accompanied by an English
translation and a brief author biography, as well as a discussion of context and background. Each
story is followed by a glossary and discussion of problematic language points. 'Recommended'
CHOICE
An Iraqi Rhapsody Springer
Booker Prize winner and Living National Treasure, Thomas Keneally still divides critical opinion: he
is both a morally challenging stylist and a commercial hack, a wise commentator on society and a
garrulous leprechaun. Such judgements are located in the cultural politics of Australia but also
linked to ideas about what a literary career should look like. ‘Thomas Keneally’s Career and the
Literary Machine’ charts Keneally’s production and reception across his three major markets,
noting clashes between national interests and international reach, continuity of themes and variety
of topics, settings and genres, the writer’s interests and the publishers’ push to create a brand,
celebrity fame and literary reputation, and the tussle around fiction, history, allegory and the
middlebrow. Keneally is seen as playing a long game across several events rather than honing one
specialist skill, a strategy that has sustained for more than 50 years his ambition to earn a living
from writing.
Trauma, Authorship, and the Diaspora in Arab Women's Writings A&C Black
By exploring how translation has shaped the literary contexts of six Iraqi woman writers, this book
offers new insights into their translation pathways as part of their stories’ politics of meaning-
making. The writers in focus are Samira Al-Mana, Daizy Al-Amir, Inaam Kachachi, Betool Khedairi,
Alia Mamdouh and Hadiya Hussein, whose novels include themes of exile, war, occupation, class,
rurality and storytelling as cultural survival. Using perspectives of feminist translation to examine
how Iraqi women’s story-making has been mediated in English translation across differing times
and locations, this book is the first to explore how Iraqi women’s literature calls for new theoretical
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engagements and why this literature often interrogates and diversifies many literary theories’
geopolitical scope. This book will be of great interest for researchers in Arabic literature, women’s
literature, translation studies and women and gender studies.
The Idea of Islam Syracuse University Press
Ziauddin Sardar argues why Islamic reform is necessary, Bruce Lawrence sees Muslim
cosmopolitanism as the future, Parvez Manzoor declares jihad on the idea of 'the political', Samia
Rahman gets to the root of Muslim misogyny, Michael Muhammad Knight explains his taqwacore
beliefs, Soha al-Jurf has problems with orthodoxy, Carool Kersten suggests that critical thinkers and
reformers are often seen as heretics, and Ben Gidley on what keeps Muslims and Jews apart and
what can bring them together. Also in this issue: Stuart Sim takes a sledgehammer to the 'profit
motive', Andy Simons argues that Jazz is just as Muslim as it is American, Robin Yassin-Kabbab
meets the new crop of Iraqi writers in Erbil, Said Adrus visits a Muslim cemetery in Woking, Ehsan
Masood confesses he spent his youth reading the extremist writer Maryam Jameelah, Iftikar Malik
dismisses pessimism about Pakistan, Hassan Mahamdallie explores what it means to be an
American, Jerry Ravetz discovers the Arabic Maimonides, Vinay Lal assesses the legacy of Edward
Said, and Merryl Wyn Davies takes a train to 9/11. Plus a brilliant new story from Aamer Hussein
and four poems by the celebrated Mimi Khalvati. About Critical Muslim: A quarterly publication of
ideas and issues showcasing groundbreaking thinking on Islam and what it means to be a Muslim
in a rapidly changing, interconnected world. Each edition centers on a discrete theme, and
contributions include reportage, academic analysis, cultural commentary, photography, poetry,

and book reviews.
A Rare Man in His Own Way Frank & Timme GmbH
This book is the first work comparing Margaret Drabble with key Iraqi novelists. It analyses physical
and soft violence in Drabble’s novels and the works of four Iraqi contemporary novelists, including
Ahmed Saadawi’s Frankenstein in Baghdad (2013). The book argues that physical and soft violence
are interwoven and interconnected, meaning that, where there is physical violence, there is nearly
always soft violence and, though to a lesser extent, vice versa. Thus, soft violence can cause just
as much damage, psychologically or literally, as hard violence.
The American Granddaughter Edinburgh University Press
Far from offering another study that bemoans Arab women’s repression and veiling, Anxiety of
Erasure looks at Arab women writers living in the diaspora who have translated their experiences
into a productive and creative force. In this book, Al-Samman articulates the therapeutic effects of
revisiting forgotten histories and of activating two cultural tropes: that of the maw’udah (buried
female infant) and that of Shahrazad in the process of revolutionary change. She asks what it
means to develop a national, gendered consciousness from diasporic locals while staying
committed to the homeland. Al-Samman presents close readings of the fiction of six prominent
authors whose works span over half a century and define the current status of Arab diaspora
studies—Ghada al-Samman, Hanan al-Shaykh, Hamida al-Na‘na‘, Hoda Barakat, Samar Yazbek,
and Salwa al-Neimi. Exploring the journeys in time and space undertaken by these women, Anxiety

of Erasure shines a light on the ways in which writers remain participants in their homelands’
intellectual lives, asserting both the traumatic and the triumphant aspects of diaspora. The result
is a nuanced Arab women’s poetic that celebrates rootlessness and rootedness, autonomy and
belonging.
American Granddaughter Routledge
"We let ourselves be won over by this novel that describes with such faithfulness and emotion the
tearing apart of a country and a woman forever caught between two shores." ‚ÄîLe Monde "Full of
poetry and freshness‚Ä¶" ‚ÄîGuide de la rentree litteraire, Lire/Virgin WINNER OF FRANCE’S THE
LAGARDERE PRIZESHORTLISTED FOR THE INTERNATIONAL PRIZE OF ARABIC FICTIONRAISES
IMPORTANT QUESTIONS ABOUT IDENTITY, BELONGING, AND PATRIOTISM In her award-winning
novel, Inaam Kachachi portrays the dual tragedy of her native land: America’s failure and the
humiliation of Iraq. The American Granddaughter depicts the American occupation of Iraq through
the eyes of a young Iraqi-American woman, who returns to her country as an interpreter for the US
Army. Through the narrator’s conflicting emotions, we see the tragedy of a country which, having
battled to emerge from dictatorship, then finds itself under foreign occupation. At the beginning of
America’s occupation of Iraq, Zeina returns to her war-torn homeland as an interpreter for the US
Army. Her formidable grandmother—the only family member that Zeina believes she has in
Iraq—gravely disapproves of her granddaughter’s actions. Then Zeina meets Haider and
Muhaymin, two “brothers” she knows nothing of, and falls deeply in love with Muhaymin, a militant
in the Al Mehdi Army. These experiences force her to question all her values.


